


Le château de Langeais o� re une visite à travers les appartements somptueux 
d’un seigneur du Moyen Âge : salle du banquet parée de tentures 
prestigieuses, chambres privées à l’ambiance intimiste, garde-robe… 
Une reconstitution avec quinze personnages de cire, d’un réalisme saisissant, 
plonge le visiteur au cœur de la cérémonie du mariage de Charles VIII 
et de la jeune duchesse Anne de Bretagne en 1491.
Dans le parc, un donjon, construit par Foulques Nerra en 994, 
rappelle le temps des bâtisseurs de l’an mil.

Langeais Castle o� ers a tour through the sumptuous rooms of a medieval lord : 
the banquet hall hung with prestigious tapestries, 

the intimate environment of private chambers, a wardrobe, and more. 
A recreation with � fteen strikingly realistic wax � gures plunges the visitor into the heart of 

Charles VIII and the young duchess Anne of Brittany’s wedding ceremony in 1491.
In the park, the fortress built by Foulques Nerra plunges you

 into the time of the builders of the year 1000.
 Au cœur d’un parc romantique, bâti sur une île au milieu 
de l’Indre, le château d’Azay-Le-Rideau est un chef d’œuvre 
de l’architecture du XVIe siècle qui a conservé tout le ra�  nement 
et toute l’élégance d’une demeure de la Renaissance.
Un château richement meublé...
Des tapisseries ornent la grande salle où se tenaient bals et banquets ; 
portraits et tableaux historiques animent l’appartement où fut reçu Louis XIII.

A master piece of early Renaissance architecture set on an island in a wooded park. 
The most elegant of the Loire’s 16th century chateau. 

Tapestries hang in the great hall where balls and banquets were held. 
Portraits and historical paintings decorate 

the apartment which accommodated Louis XIII.

Remarquable par l’harmonie 
de son architecture, le site est 
connu pour ses remarquables 
jardins répartis sur trois niveaux, 
qui allient esthétisme, diversité et 
harmonie. On y découvre le potager 
décoratif, les jardins d’ornements, 
le jardin d’eau, le jardin des simples et
le labyrinthe de charmille. 
L’intérieur est richement meublé ; chaque pièce 
retrace une époque grâce à son mobilier et à une décoration soignée.

The last great château built on the Loire with its extraordinary gardens built on three levels. 
Endless gardens to discover including the formal kitchen garden, 

ornamental gardens, water garden, medicinal herb garden and maze. 
The rooms in this private family chateau are handsomely decorated and furnished.

Le raffinement 

d’un château 

au début de la Renaissance.
A master piece 

of early Renaissance architecture.

LANGEAIS VILLANDRY

Le dernier 

des grands châteaux 

de la Renaissance.
The last great château 

built on the Loire.

Une demeure royale 

richement meublée.
A richly furnished royal residence.

AZAY-LE-RIDEAU

Le pont-levis La salle du mariage Le château côté jardin Le grand salon Façade de l’escalier d’honneur L’escalier d’honneur Le château aux bougies Le pavillon Le jardin au printemps

Vue aérienne des jardinsLe jardin et ses choux décoratifsLa chambre du maître de maisonLe château vue du parcLa salle du banquetLe château et la cour des romarins


